
  

Pulse Nova

MADE IN  
GERMANY

Pulsinduktions-Metalldetektor 
Pulse induction metal detector
Détecteur à induction pulsée PI 
Detector de metales PI



Wiederaufladbare Hochleistungsbatterie
Rechargeable high-capacity battery
Batterie rechargeable à haute capacité
Batería recargable de alta capacidad

Lautsprecher
Speaker
Haut-parleur
Altavoz

Höhenverstellung 
Height adjustment 
Réglage en hauteur
Ajuste de altura

Austauschbare Suchspulen 
Exchangeable search coils
Bobines interchangeables
Bobinas intercambiables

Adaptiver Bodenabgleich 
Adaptive ground balance
Équilibrage adaptatif du sol 
Equilibrio adaptativo del suelo

Pulsinduktion
Pulse Induction
Induction pulsée
Inducción de pulsos 

Bluetooth-Kopfhörer
Bluetooth headphones
Casque Bluetooth 
Auriculares Bluetooth

LED-Beleuchtung  
LED lighting 
Éclairage LED
Iluminación LED

Der Pulsinduktions-Metalldetektor 
Pulse Nova erzielt auch in stark 
mineralisierten Böden eindeutige 
Ergebnisse und detektiert  
Metallobjekte, Goldnuggets und 
Schmuck aus Edelmetallen.

The Pulse Nova pulse induction 
metal detector provides  
clear results even in highly  
mineralized soils and detects 
metal objects, gold nuggets  
and precious metal jewelry.

Le détecteur de métaux à induction 
pulsée Pulse Nova fournit des 
mesures claires même dans les  
sols fortement minéralisés et 
détecte directement l‘or naturel  
et les bijoux en métaux précieux.

El detector de metales PI  
Pulse Nova detecta directamente 
objetos metálicos, oro natural y 
joyas de metales preciosos.
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Im Zuge der technischen Weiterentwicklung oder bei spezifischen Modellkonfigurationen kann der tatsächliche Lieferumfang von den 
hier dargestellten Bestandteilen abweichen. The actual scope of delivery is subject to technical developments or specific model 
configurations and can differ from depicted components. Les caractéristiques des produits et le contenu de la livraison peuvent 
changer à tout moment pour motif d‘amélioration des produits ou pour d‘autres raisons. El alcance real de la entrega está sujeto a 
desarrollos técnicos o configuraciones de modelos específicos y puede diferir de los componentes representados.

I Kontrolleinheit 
II Teleskopgestänge 
III Bluetooth-Kopfhörer 
IV LED-Taschenlampe 
V Reiseadapter 
VI Ladegerät 
VII Suchspule Delta38 

VIII Suchspule Delta18 
IX Suchspule Omega38 

X Suchspule Omega18 
XI Gurtband 
XII OPTIONAL:  
Rahmenspule Xi104  
mit Transportrolle

I Control Unit  
II Telescopic Rod 
III Bluetooth Headphones 
IV LED flashlight  
V Travel adapter 
VI Charger  
VII Search Coil Delta38 

VIII Search Coil Delta18 

IX Search Coil Omega38 

X Search Coil Omega18 

XI Carrying strap 
XII OPTIONAL: 
 Frame Coil Xi104  
 with shipping tube 

I Unité de contrôle  
II Canne télescopique 
III Casque Bluetooth  
IV Lampe de poche à LED 
V Adaptateur de voyage 
VI Chargeur 
VII Bobine ronde Delta38 

VIII Bobine ronde Delta18 
IX Bobine ronde Omega38 

X Bobine ronde Omega18 
XI Sangle 
XII OPTIONNEL : 
 Cadre de détection Xi104 
 avec tube d‘expédition 

I Unidad de control 
II Varillaje telescópico 
III Auriculares Bluetooth  
IV Linterna LED 
V Adaptador de viaje 
VI Cargador 
VII Bobina Delta38  

VIII Bobina Delta18  

IX Bobina Omega38  

X Bobina Omega18 

XI Correa 
XII OPCIONAL: 
 Bobina de cuadro con  
 tubo de envío



Über zwei Drehknöpfe an der 
Kontrolleinheit lassen sich Empfind-
lichkeit und Lautstärke einfach 
einstellen. Akustische Signale 
informieren den Schatzsucher  
via Lautsprecher oder Bluetooth-
Kopfhörer über detektierte Objekte.

Sensitivity and volume can easily 
be adjusted via two rotary knobs 
on the control unit. Acoustic 
signals immediately indicate 
detected metal objects to the 
treasure hunter via speaker or 
Bluetooth headphones.

La sensibilité et le volume peuvent 
être facilement réglés à l‘aide de 
deux boutons rotatifs sur l‘unité de 
contrôle. Des signaux acoustiques 
indiquent immédiatement au 
chasseur de trésor les objets 
métalliques détectés, par haut- 
parleur ou par casque Bluetooth.

La sensibilidad y el volumen pueden 
ajustarse fácilmente mediante dos 
mandos rotatorios en la unidad de 
control. Las señales acústicas 
indican inmediatamente los objetos 
metálicos detectados al buscador 
de tesoros a través del altavoz o de 
los auriculares Bluetooth.

Mithilfe der verschiedenen Spulen 
können sich Schatzsucher ideal auf 
ihre Zielobjekte fokussieren: Je größer 
die Spule, umso tiefer die Reichweite. 
Zudem ignoriert die große Suchspule 
unerwünschte Objekte wie Flaschen-
deckel und Alufolie. 

Thanks to the various coils, treasure 
hunters can optimally focus on their 
target objects: The larger the coil, 
the deeper the detection of objects. 
In addition, the large search coil 
ignores undesired items such as 
bottle caps and aluminum foil. 

Grâce aux différentes bobines, les 
chasseurs de trésors peuvent se 
concentrer sur leurs objets cibles: 
Plus la bobine est grande, plus la 
détection des objets est profonde.  
La grande bobine ignore les objets 
indésirables comme les capsules de 
bouteilles et le papier d‘aluminium. 

Gracias a las distintas bobinas, los 
buscadores de tesoros pueden 
centrarse en sus objetos objetivo: 
Cuanto mayor sea la bobina, más 
profunda será la detección.  
Además, la gran bobina ignora los 
objetos no deseados, como tapas de 
botellas y papel de aluminio. 

Die abnehmbare Taschenlampe 
ermöglicht Schatzsuchern die 
Detektion von Artefakten und  
Schätzen in der Dunkelheit sowie in 
unterirdischen Tunneln, Bunkern und 
Schatzkammern. Zusätzlich werden 
Hindernisse im hellen Licht sichtbar. 

The attachable flashlight allows 
treasure hunters to search for 
hidden artifacts and treasures in 
the dark as well as in underground 
tunnels, bunkers and treasure 
chambers. In addition, obstacles 
become visible in the bright light. 

La lampe de poche détachable 
permet aux chasseurs de trésors de 
rechercher des artefacts et des 
trésors cachés dans l‘obscurité ainsi 
que dans les tunnels souterrains, les 
bunkers et les chambres au trésor. 
De plus, les obstacles deviennent 
visibles à la lumière vive. 

La linterna desmontable permite a 
los cazadores de tesoros buscar 
artefactos y tesoros ocultos en la 
oscuridad, así como en túneles 
subterráneos, búnkeres y cámaras 
del tesoro. Además, los obstáculos se 
hacen visibles con la luz brillante. 



METALLDETEKTOR MIT 
INTUITIVER BEDIENUNG
Mit dem Pulsinduktions-Metalldetektor 
Pulse Nova können angehende und  
erfahrene Schatzsucher und Archäologen 
oberflächennahe Metallobjekte wie  
Militaria, Goldnuggets und Artefakte aus 
Edelmetall im Boden lokalisieren.  
Dank einfacher Handhabung und  
austauschbarer Suchspulen lassen sich 
Schätze schnell und einfach detektieren.

METAL DETECTOR WITH 
INTUITIVE OPERATION
With the pulse  induction metal detector 
Pulse Nova, entry-level and experienced 
treasure hunters and archaeologists can 
locate buried ferrous and precious metal 
objects such as militaria, gold nuggets, 
artifacts and jewelry near the surface. 
Thanks to simple handling and  
exchangeable search coils, treasures  
can be detected very efficiently.
 

DÉTECTEUR DE MÉTAUX  
À UTILISATION INTUITIVE 
Avec le détecteur à induction pulsée  
Pulse Nova, les archéologues et les  
chasseurs de trésors débutants et  
expérimentés peuvent localiser des objets 
enterrés en métaux ferreux et précieux 
comme des militaria, des pépites d‘or, des 
artefacts et des bijoux près de la surface. 
Grâce à une utilisation simple et à des 
bobines interchangeables, les trésors 
peuvent être détectés très efficacement.
 

DETECTOR DE METALES 
CON MANEJO INTUITIVO
Con el detector de metales Pulse Nova, los 
arqueólogos y los buscadores de tesoros, 
tanto principiantes como experimentados, 
pueden localizar objetos ferrosos y de 
metales preciosos enterrados, como 
material militar, pepitas de oro, artefactos  
y joyas, en diversos suelos cerca de la 
superficie. Gracias al manejo fácil y a las 
bobinas de detección intercambiables,  
los tesoros pueden detectarse con 
gran eficacia.



  

OKM GERMAN DETECTORS

Ihr Händler | Your distributor | Votre distributeur | Su distribuidor

Wir verfügen über ein weltweites Vertriebsnetz,  
um Ihnen unseren besten Kundenservice zu bieten.  
Eine vollständige Liste unserer Handelspartner 
finden Sie auf unserer Homepage.

We have a global distribution network to provide  
our best customer service. The complete list of  
all distributors is available on our website.

Avec notre réseau de distribution mondial  
nous sommes en mesure de fournir notre  
meilleur service à la clientèle. La liste de nos 
distributeurs est disponible sur notre site Web.

Contamos con una red de distribución global con  
la finalidad de brindar nuestro mejor servicio al 
cliente. La lista completa de todos los distribuidores  
está disponible en nuestro sitio web.

Seit 1998 entwickeln und produzieren wir geo- 
physikalische Detektoren in Altenburg, Deutschland. 
Unsere einzigartige Ortungstechnologie hilft bei der 
Visualisierung vergrabener Objekte und Strukturen.

Based in Altenburg, Germany, we are developing  
and manufacturing geophysical detectors since 1998.  
Our unique detection technology helps to visualize 
buried objects and structures.

Basé à Altenburg, en Allemagne, nous développons  
et fabriquons des détecteurs géophysiques depuis 
1998. Notre technologie de détection unique permet  
de visualiser des objets et des structures enfouis.

Establecidos en Altenburg, Alemania, estamos  
desarrollando y fabricando detectores geofísicos desde 
1998. Nuestra tecnología de detección única contribuye  
a visualizar objetos y estructuras enterradas.

OKM GmbH 
Julius-Zinkeisen-Str. 7 
04600 Altenburg 
Germany 
 
+49 3447 499300 0 
+49 162 419 2147 
 
info@okmdetectors.com 
okmdetectors.com 


